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Emlékkövet Tótfalusinak!

K olozsvári szaktársaink márczius 20-án szép 
ünnepet ültek. A 190 esztendővel ezelőtt 

elhunyt Tótfalusi Kis Miklós emlékét méltatták 
gyászünnepély rendezése által. Annak a Tótfalusi
nak emlékét, ki mint legnagyobb magyar betű
metsző és világszerte hires könyvnyomtató, már 
a XVII. században dicsőséget szerzett e téren is 
a magyar névnek; ki nyelvtudósként ép úgy 
megállta helyét, mint nyomdász-iparos, és a ki 
minden izében magyar volt s mindvégig az is 
maradt.

A kolozsvári könyvnyomdászok saját magukat 
tisztelték meg, midőn e nagy férfiú emlékét 
kegyeletesen megülték s elhatározták, hogy azt 
minden évben megcselekszik; de nagyon helye
sen tették, a midőn czélúl tűzték ki maguknak 
egyúttal azt is, hogy Tótfalusi sirját emlékkővel | 
fogják díszíteni. Bizton hiszszük, hogy nem fog 
egyetlen magyar nyomdász sem akadni, ki 
hozzá ne járulna filléreivel e szép terv lehető 
rövid idő alatti megvalósithatásához s azért 
bátran léphetnek akczióba derék kolozsvári szak
társaink ; felhívó szózatuk fogékony keblekre 
fog találni országszerte.

Nézetünk szerint azonban megfontolva kell 
a dologban eljárni. Mindenekelőtt azt kell eldön
teni, hogy csupán nyomdász-adakozásokból 
akarjuk-e az emlékkövet felállítani, vagy igénybe 
akarjuk venni a nagyközönség egy részének, 
pl. az író-világnak közreműködését is ?

Egy dologgal tisztában kell lennünk minden
képen s ez az, hogy az emlékkőnek, akármi 
utón is szerezzük be az ahhoz való költségeket, 
impozánsnak, Tótfalusi emlékéhez és a magyar 
nyomdász-iparhoz méltónak kell lennie.

Most már az a kérdés: rendelkezünk-e mi, 
tisztán a nyomdász- és betűöntő-iparhoz tartozók

oly eszközökkel, melyek egy nagyobb szabású 
emlékkő felállítását lehetővé teszik ? Lehet, hogy 
némileg a hiúság vezérel bennünket, de mi 
részünkről azt tartjuk, hogy igen. Tótfalusi, 
igaz, nyelvtudós is volt, író ember s így az 
író-világhoz méltán fordulhatnánk akkor, midőn 
egy oly férfiú emlékének megörökítéséről van 

| szó, ki nemcsak hogy mint nyomdász állott 
velük, illetve az írói pályával szoros connexus- 
ban, de maga is iró, tudós volt; —  s mégis, 
mi azon hitben vagyunk, hogy Tótfalusi emlékét 
mi könyvnyomdászok vagyunk első sorban 
hivatva maradandóan, külső jellel is megtisztelni. 
Tótfalusi tudós is volt, de első sorban és minden 
fölött kimagaslóan, hírneves nyomdász.

Azért inkább tartson egy-két évig a költségek 
beszerzése, de legyen az tisztán nyomdászok 
által gyűjtött pénz. Számtalan mód áll rendel
kezésünkre. Nem is említve a nézetünk szerint 
rövid idő alatt megindítandó gyűjtést, melynél 
Magyarország nagyszámú, jómódú s nemze
tünk és szakmánk iránt igaz “ érzéssel viseltető 
nyomdatulajdonosáit és a fővárosi gazdag 
nyomdai részvénytársaságokat kellend első sor
ban figyelembe vennünk, kiknek buzdító példával 
kell előljárniok az összes hazai nyomdászok 
előtt, — mondjuk, nem is tekintve e minden
esetre nagy tényezőt képező módját a költségek 
beszerzésének, van elég más eszköz az emlékkő 
tőkéjének gyarapításához. Ilyenek gyanánt tekint
hetők az ország csaknem minden nagyobb 
városában létező önképző-körök, azután a 
nyomdász-dalárdák, melyeknek ha mindenike 
csak egy-egy ünnepélyt vagy dalestélyt rendez 
e czélra, szintén szép összeget kapunk tőkénk 
szaporítására.

Ilyen és ezekhez hasonló módon remélhetjük 
beszerezhetni tisztán nyomdászkörökből az emlék 
költségeit, mely aztán büszkén viselhetné magán
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a feliratot: »A legnagyobb magyar betűmetsző és 
nyomdász emlékének emelték a magyar könyv- 
nyomdászok és betűöntők«.

Mindenesetre jó volna, ha első sorban kolozs
vári szaktársaink s azután többi hazai szak
társaink is hozzá szólnának e dologhoz, mely 
elég fontos arra, hogy minden oldalról jól 
megvitatva, egyesült erővel, minél jobban, minél 
sikerültebben intézzük el. Részünkről igen 
szívesen adnánk*tért minden oly közleménynek, 
mely a szép terv kivitelét előmozdítja.

Azinicziativát kolozsvári pályatársaink ragadták 
meg s mi bizton hiszszük, hogy az jó kezekben 
v a n ; mert az ügy iránt való lelkesedésük, az 
országos mozgalomnak részükről erős kezekkel 
való kitartó vezetése bizton megtenni gyümölcseit. 
Nekünk, hazai nyomdászoknak kötelességünk 
őket minden erőnkből támogatni, hogy a magyar 
nyomdásznak nagy elődei iránti tisztelete és 
szakmájához való ragaszkodása Tótfalusi emlék
kövében méltó kifejezést nyerjen.

Nemzetközi nyomtatvány-csere.
i i .

Elvitázhatatlan tény, hogy a sajtószabadság 
megszorítása által a nyomdász-ipar fejlődése 
különösen és első sorban gátolva van, és azért 
csak örömmel konstatáljuk, hogy osztrák szom
szédaink, daczára a mostoha elbánásnak, melyben 
kormányuk részéről e tekintetben részesülnek, 
derekasan helyt állanak és a grafikai művészetek 
minden ágában előkelő tényezőt képeznek. Bécs, 
az osztrák császárság fővárosa, nagyszerű dol
gokat produkál a nemzetközi nyomtatvány
cserében, és azon körülményből, hogy Prága, 
Brünn és a többi tartományi városok e tekin
tetben méltán sorakoznak melléje, nemcsak az 
tűnik ki, hogy a haladás folytonos, hanem az 
is, hogy Ausztria eme tartományaiban, felfogva 
és megértve a korszellemet, a nyomdász-ipar 
művelőiben megvan az erős akarat, magasan 
lobogtatni a haladás zászlóját, és megvan a 
komoly törekvés, hogy tudásukat tettel minél j 
fényesebben bizonyítsák; és e bizonyítékok oly 
hathatósak, miként el kell ismernünk, hogy itt 
czéltuda.tos és szakavatott pályatársakkal van 
dolgunk.

Nem hallgatható el ugyan, hogy különösen 
Bécs hatalmas és erős pártfogóra talál a leg
felsőbb körökben, mi által a művészek és ipar
művelők egyaránt ösztönözve vannak minél jobb

dolgok megteremtésére, mindazáltal tagadhatat
lan az is, hogy az ipar iránti előszeretet és 
értelem itt erős talajra talált.

Általában véve örvendetes, reánk magyarokra 
azonban bizonyos tekintetben lehangoló, hogy 
a bécsi cs. kir. udvari és államnyomdát oly 
módon találjuk képviselve a nyomtatványminta
csere kötetében, mely nagyon is tisztán tünteti 
ki ama legfelsőbb helyről való gazdag párt- 
fogolást, melylyel ez intézet dicsekedhetik. A 
199. minta gyönyörű színékességben pompázik 
előttünk, a következő aláírást viselve: »Orna- 
mente aus volksthümlichen mahrischen Hand- 
schriften des XVII. und XVIII. Jahrhunderts«.
A tiszta és kitünően pontos litográfiái kivitel 
teljes összhangban áll a választott színekkel és 
a használt ó-német styllal. Elegáns és mesteri 
mű egy erdei részlet, mely fotoczinkografia utján 
kerül szemeink elé. Az egész kép sötét-barna 
színben van tartva, mig a háttér gyönyörű 
égszínkékben emeli az egésznek hatását; és 
hog}' az effektus teljes legyen, e lapot szürkés
sárga félkartonra ragasztották föl, mely gyöngéd 
litográfiái nyomású, — arany, világos- és sötét
zöld színekben tartott — lénia-körzettel van 
körítve.

A bécsi államnyomdához sorakoznak Bécs 
többi nagy könyv- és kőnyomdái. Ezek közül 
megemlítjük a Fromme ezéget, mely a »I<alen- 
der unserer lieben Frauen und Töchter« czímű 
naptár díszes kivitelű boritékát küldte b e ; e 
munkánál különösen a szedés pontossága és 
kifogástalan volta méltó a figyelemre. A Wald- 
hcim-íéle műintézet czégkártyájával vesz részt 
a minta-cserében, melynek kiállítása, úgy a rajzot, 
mint a könyv-, illetve kőnyomás kitűnőségét 
tekintve, már magában véve elég volna az 
intézet jó hírnevének megalapítására. Jasper 
könyvnyomdája egy nevető öreget mutat be, 
mely autotypiai clichéről gyorssajtón készült s 
a minta-cserében találhat© legeredetibb darabok 
egyike; hasonló eredetiséget képez a Haufler, 
Schmuttercr & Cie. litográfiái ezég által vászonra 
nyomott chromolitografikus csoportkép a kaszár
nya-életből. Az Engel és fia i  könyv- és 
kőnyomdai ezég egy nagyobb lapon több ajánló
kártya-mintát állított elő litográfiái utón, meg
felelően a különböző alakoknak, és valamennyit 
kitűnő kivitelben; semmivel sem marad mögötte 1 
ez intézetnek a Stcrn és Dávid ezég, mely 
szintén szép kivitelű czégkártyákkal ékeskedik 
a gyűjteményben. Nem valami dicséretes módon 
vesz azonban részt Gerin nyomdája a minta
cserében az általa beküldött étlap-czímmel; a 
szedésbeni rossz beosztás és a betüfajok ízlés
telen összeválasztása épen nem tanúskodik csak
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valamivel magasabb színvonalú termelési képes
ségről is. A Gottlieb Gistel ók Comp. által 
beküldött levélfej a mindennapi dolgok közé 
tartozik, de azért, különösen csinos, tiszta nyo
mása dicséretet érdemel. Sieger Ede egy fény- 
nyomatot mutat be, mely hat színben van tartva 
és aquarell után készült; igen szép munka, 
mely a ritkaságok közé tartozik. Ugyanezt 
mondhatjuk a Denk Ágost által beküldött csoport
képről, mely celluloidba eszközölt mélyre sajtolás 
utján készült lemezről nyomatott (Celluloid- 
Tiefprágung). Megemlíthetjük még e sorozatban 
a Jaffé  által készített fénynyomatot, mely 
sikerültén ábrázolja a bécsi István-tért.

für Buch- und Kunstdruck« ezímű szakfolyó
irathoz mellékelni szokott műmellékletei által 
lett híressé. A minta-cserében is egy kitünően 
sikerült műlappal vesz részt, melynek mind 
szedése, mind pedig finom nyomása első ran
gúnak mondható. E műlap szedés-szerkezeti 
eszméjét különben megtalálják olvasóink lapunk
ban a Divald-féle hirdetésnél, persze kisebbített 
alakban, melyet egyrészt e munka szemlélhetővé 
tétele miatt is szedettünk ily alakban. Tisztult 
ízlést, tiszta nyomást és helyes érzéket a szín- 
választásban találunk Tirolban is ; ezt bizonyítja 
legalább a Wagner-féle nyomda Innsbruckban, 
mely egy lapon három mintát állított e lő ; e

Ezekkel végeztünk a bécsi nyomdák soroza
tával s igy áttérhetünk az osztrák birodalom 
kisebb vidéki városaira, illetőleg az ezekben 
létező s a minta-cserében részt vett nyomdák 
munkáira. A Bécs melletti Korneuburgban lévő 
Kiíhkopf-féle nyomda bebizonyítja munkájával, 
hogy daczára a szerény eszközöknek, melyekkel 
rendelkezik, jól érti azok szakavatott fölhasz
nálását és jól megválasztott színekben való 
tiszta nyomással tetszetősei tud produkálni. Jgen 
Ízléses munkát küldött be a linzi W im m er  ezég ; 
ez czímlapot ábrázol, mely színes könyvnyomás 
utján állíttatott e lő ; a rajta lévő egyházi em- 
bleme-ok és szent csoportok remek kivitelűek 
s úgy a fametsző, mint a nyomó pompás 
munkát végeztek rajta. A Halauska ezég Salz
burgból az általa kiadott »Technische Jahrbücher

mintáknál legfeljebb a szedésbeni helytelen be
osztást lehetne kifogásolni, egyébként dicséretére 
válik készítőinek. Ugyanezt mondhatjuk a brun- 
eclii Mahl-fé\e nyomda munkájáról, csakhogy 
itt már az első sor elhelyezése is helytelen; 
rossz továbbá a betüfaj választása úgy az első, 
mint a második, illetve harmadik sornál, ez 
utóbbinál már csak azért is, mert a benne elő
forduló rövidítések által a szedés összhangzatos- 
sága és helyes aránya veszít; tele sornak lett 
volna itt helye.

Brünn, a morva őrgrófság fővárosa régebben 
ismeretes a nyomdászat térén elért sikereiről és 
e téren körülbelül oly rangban levőnek mond
hatjuk, mint Magyarország nagyobb nyomdász
városait, a hol jót és szépet akarnak is, tudnak 
is felmutatni, mint például Debreczen, Kolozsvár,
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Pozsony és Temesvárott; a csere-minta 60. lap
ján látható munka, mely Burkart W. nyomdá
jában készült, teljesen igazolja a fennebb mondott 
elismerő szavakat.

Csehországban sem maradtak azonban hátra, 
a mi a törekvést és tökéletesedés felé való 
haladást illeti. Mai számunkban Hoblik F. par- 
dubitzi nyomdájának czégkártyáját mutatjuk be, 
mely öt színben igen csinosan van nyom va; 
a szedés is meglehetős, mintául azonban semmi 
esetre sem szolgálhat. A fősorban alkalmazott 
imperiál-betük teljes ellentétben állanak a többi 
sorokhoz, melyek a különböző sarkokba beszo
rítva, nem a legkedvezőbb alakot szolgáltatják. 
Kár a fáradságért, mely e kártya szedésére 
fordittatott, mert a rendelkezésre álló anyagok 
segélyével sokkal ízlésesebbet lehetett volna 
előállítani. — Az ezen lapon alul helyet fog
laló litográfiái munkáról már több dicséreteset 
lehet mondani úgy a rajzot, mint a színválasz
tást, nemkülönben a tiszta nyomást illetőleg; 
úgy tetszik, hogy itt több gondot is fordítanak 
a litográfiái ágra. Thiel Nándor Kratzauban 
több színben előállított czímlappal vesz részt a 
gyűjteményben, melynek kivitele ugyan még 
több kívánni valót hagy fenn, ha azonban 
tekintetbe veszszük a kicsiny vidéki nyomdász
városkát, melyben készült, egészben a törekvést 
dicsérnünk kell. A fönt és alant alkalmazott 
léczek nem szépek, valamint nem ajánlatos ily 
esetben a Berthold-féle összerakható lénia-kör
zetek alkalmazása sem. Az oly munkáknál, 
melyek direkt a minta-csere gyűjtemény részére 
készülnek, fődolog a szedést illetőleg a pontosság.

Jövő számunkban még rátérünk néhány részt
vevő nyomda munkáinak megbeszélésére; itt 
még csak azt óhajtjuk megjegyezni, hogy mind
azon lapokat, melyekről eddig szó volt, a 
legközelebbi havi ülésen közszemlére fogjuk 
bocsátani, hogy szaktársaink közvetlen szem
lélet utján ítélhessék meg az itt elmondottak 
jogosultságát. — r  —n.

Két régibb fővárosi nyomda.
(Felolvastatolt a Szakkör f. évi február 21-iki ülésén.)

Jelen dolgozatom czélja: szaktörténeti irodal
munkba egy régibb idő óta befészkelődött 
hibának kiderítése, illetve tévedésnek he'lyre- 
igazitása. Ugyanis egészen a legújabb időig 
minduntalan ráakadhat a figyelmes olvasó oly 
adatokra, a melyek szerint az ötvenes években 
virágzott Beimel és Kozma fővárosi nyomda-czég j 
már 1848 előtt létezett volna mint egyesült ezég,

holott egész 1852-ig úgy Beimel József, mint 
Kozma Vazul külön, önálló üzletekkel bírtak s 
tényleg csak utóbb említett esztendőben egyesült 

| e két nyomda.
E véleményem támogatására szükséges azon- 

i  bán a Beimel-féle nyomda működését alapitásá- 
! tói fogva figyelemmel kísérni.

Beimel József 1822-ben állított nyomdát 
Esztergomban, és mint az 1889-dik évben 
Visegrádra és Esztergomba rendezett nyomdász
kiránduláson kiadott alkalmi lapban megjelent 
vázlatból kitűnik — Rudnay Sándor érsek Esz
tergom első nyomdájának a következő impres- 
sum használatát engedte m eg: »Typis Josephi 
Beimel Caes. Reg. Privileg. et Prim. Typogr.«. 
Beimel ezután nemsokára Pesten is nyitott 
nyomdát, »esztergomi érs. prim. és pesti cs. kir. 
könyvnyomó és könyvárús int. tulajdonosa« 
czímmel.

Nézetem szerint Beimel 1830-ban rendezte be 
nyomdáját Pesten. 1832 elején három új magyar 
lap indult meg nyomdájában, ugyanis: január 
hó 1-én a »Jelenkor« czímű politikai hetilap 
»Társalkodó« szépirodalmi mellékletével, Hel- 
meczy Mihály szerkesztése és kiadása mellett; 
továbbá ugyancsak januárban az »Egyházi Tár« 
czimű kath. hittudományi folyóirat, és április 
havában az »Egyházi Folyóirás« szintén kath. 
hittudományi folyóirat. Ebből azt következtetem, 
hogy a nyomda sem sokkal előbb állíttatott fö l; 
utóbbi két lap iránya egyszersmind némi világot 
vet a nyomdaalapitás tulajdonképeni czéljára. 
A későbbi években a nyomda mindinkább 
levetkőzte katholikus jellegét, mert sajtói alól 
látunk kikerülni úgy gazdasági és ipari, mint 
vegyestartalmú szépirodalmi folyóiratokat és 
műveket. Beimel József, mindamellett, hogy jó 
hazafi volt, mégis nyárspolgár maradt s igy 
nem igen ment bele nagyobb vállalatokba, mert 
még a mozgalmas 1848/49-iki időszakban is 
nagyon szerény műköcfest látunk kifejteni a 
nyomda részéről. A Szinnyei József által az 
1848/49-ben megjelent hírlapokról összeállított 
jegyzékből megtudjuk, hogy ezen üzletben 
1848-ban megjelent Török János »Magyar Gaz- 
dája«, továbbá az »Egyházi Literatúrai Lap«; 
politikai lapok közül pedig 1848. junius 21-éig 
Pálfi Albert »Márczius Tizenötödikéje« és julius 
hó 4-éig Vas Gereben »Nép Barátja«.

Ilyen körülmények között megfelelőnek vehető 
a kortársak azon állítása, hogy a Beimel-féle 
nyomda a kisebbrangúak közé sorolható. Az 
üzlet a tulajdonos saját házában a belvárosi 
reáltanoda (akkor Kohlbacher) utczában volt 
elhelyezve s ott volt működésben az ötvenes 
évek elejéig.
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És most áttérek a Kozma^féle üzlet kelet
kezésének és sorsának leírására.

Kozma Vazul, daczára szerb származásának, 
jó hazafi volt és e mellett nagyvilági művelt
séggel birt, a korszellemmel haladva. Ez okból 
és mert nagy vagyonnal rendelkezett, a fővárosi 
polgárság körében tekintélyes szerepet játszott. 
Tulajdonképen papirkereskedő volt, de előre
látván a közelgő viharos eseményeket, szűk lön 
Kozmának a kereskedői csendes munkakör s 
érintkezésbe lépve az akkori időben irányt adó 
irói körökkel, csakhamar egy nyomda felállításá
ban vélte nagyobb vállalkozási kedvének kielé- 
tését feltalálhatni.

így történt, hogy 1846-ban, saját betűöntődével 
ellátott, jól berendezett nyomdát állított föl 
a Dunasoron levő kegyesrendiek épületében. 
Minthogy azonban személyére nézve az akkor 
még szükséges királyi szabadalommal nyomda 
űzésére nem* birt, hát Beimel József nevére 
állította föl üzletét s egyszersmind annak ügy
vezetőjét, Lukács Lászlót, vette magához mint 
nyomdai intézőt. Az emlékezetes márcziusi napok 
után, a sajtó szabaddá tételével, nem lévén 
szükség királyi szabadalom-levélre, már Kozma 
Vazul nevével találkozunk nyomtatványain. Ez 
a bonyolódott viszony okozta, hogy úgy akkoron 
már, mind később is tévesen e külön álló két 
üzlet egynek tekintetett a kevésbé beavatottak 
részéről. Ezen zavar még fokozódott az által, 
hogy az ezen nyomda sajtói alól kikerülő ter
mékek különböző impressummal jelentek meg, 
igy pl. »Kozma Vazul«, vagy »Beimel és társa« 
ezég alatt; végre egy 1848. január 1-én kelet
kezett kath. egyházi lapon »Lukács és társa« 
impressum is található.

Fenti magyarázatom hitelessége érdekében 
hivatkozom mint klasszikus tanúra, lovag F áik 
Zsigmond urra, a Pesti könyvnyomda-részvény- 
társaság országosan ismert vezérigazgatójára, 
ki tudvalevőleg 1846—48-ban ezen üzletben 
mint a Klein H. által szerkesztett »Der Ungar« 
czímű lapnak tördelője állott foglalkozásban és 
a ki megszokott szívélyességével számos érdekes 
adatot szolgáltatott ezen munkálatom megírásához.

Hogy közelebbről megismerkedjünk e nyomda 
tevékenységével azon időből, felsorolom az abból 
1848/49-ben kikerült magyar lapokat; meg
jelentek ott a »Gazdasági Lapok« Korizmics 
Lászlótól; a »Hölgyfutár« Nagy Ignácztól; a 
politikai lapok közül : Vida Károly »Figyel- 
mező«-je, Magos Ernő »Forradalom«-ja, Bajza 
József »Futár«-ja és »Kossuth Hirlapja«, Szilágyi 
Ferencz »Magyar Hirlap«-ja, Táncsics Mihály 
»Munkások Ujsága« és Kocsis Imre »Szabadság, 
Egyenlőség, Testvériség« czímű lapja.
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Az akkoron (1846—49) tekintélyes számú 
személyzetből ma igen kevesen vannak még 
életben ; és pedig Falk Zsigmondon kívül 
Kápolnai (Greif) Ferencz, ki szintén az »Ungar«- 
nál volt alkalmazva mint szedő (ma a Franklin- 
nyomda betütárnoka), továbbá Herz János (a 
volt nyomdatulajdonos), Frics József (1859. 
november 1-je óta a debreczeni városi nyomda 
érdemes vezetője), Hruza János (jelenleg Bécs- 
ben egy jóhirű cinkografiai és galvanoplasztikai 
műintézet tulajdonosa) és végre Wodiáner Fiilöp 
és Kertész József (jelenleg nyomdatulajdonosok); 
utóbbi kettő ez időben tanonczkodott.

Ugyanezen nyomdában jelent meg továbbá a 
»Die grosse Versammlung dér Spatzen« (A vere
bek nagy gyűlése) czímű humoros tartalmú német 
hetilap, melyet Márz Ede gépmester-kollegánk 
szerkesztett s ezért a szabadságharcz lezajlása 
után az osztrák haditörvényszék által két évi 
sánezmunkára Ítéltetett; szedője e lapnak néhai 
Dobrowszky Mátyás, az Emich-nyomda későbbi 
művezetője volt. i

Megemlítésre méltó még az 1848/49-i időből, 
hogy az 1848-ban a fővárosi szaktársak által 
kivívott első rendezett árszabályon sem a Beimel- 
nyomda, sem pedig a Kozma-üzlet nincs aláírva, 
míg a többi üzletek mind, u. m. az Egyetemi 
nyomda, Bagó Márton, Trattner-Károlyi, Lan- 
derer és Heckenast és végre Lukács László; a 
segédek részéről pedig alá vannak irva: Miller 
Antal, Károlyi József, Prohászka Fér., Venczel 
Lőrincz, Frivaldszky István, Szabó József, Kocsi 
Sándor, Buschmann Gusztáv és Pfarrer Antal.

Arra nézve, hogy sem a Kozma-, sem a 
Beimel-nyomda nincs aláírva,' Kápolnai F. ur 
(ki szintén volt szives érdekes adatokkal kise
gíteni) oly magyarázatot ad," hogy azon időben, 
mikor az árszabály aláíratott, t. i. 1848. junius 
hó 2-án Lukács László még nem birt saját 
üzlettel s igy csak mint Kozma Vazul meg
bízottja Írhatta azt alá. Beimelt illetőleg csak 
két föltevés állhat, t. i. hogy vagy megtagadta 
az aláírást, vagy pedig, a mi valószínűbb, ezen 
üzlet, mint legjelentéktelenebb, nem vétetett 
tekintetbe eme mozgalomnál.

A világosi katasztrófa után beállott szomorú 
viszonyokat nem lehet föladatom itt önöknek 
körülményesen vázolni, megtörtént ez már sok
kal hivatottabbak részéről; elegendőnek tartom 
arra utalni, hogy Szinnyei József kimutatása 
szerint a magyar lapok száma, mely 1848/49-ben 
összesen 86-ot tett ki, 1850-ben 9-re apadt le 
és hogy az abszolutisztikus kormány ólomsúlya 
a nyomdai ipart sem engedte egész 1860-ig 
csak valamennyire is föllendülni.
(Vége köv.) Firtinger Károly.
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V  isszaem lékezések.
(F elo lvasta to tt a  Szakkör 1892-iki ja n u á r  31-iki ülésén.)

Firtingcr Károly tagtársunk jelenleg nyomdásztörténeti 
buvárlatokkal foglalkozik s ebbeli működésében egy 1707. 
évből Marosvásárhelyről szóló nyomtatványra akadt,* 
melyen azonban nincsen se a nyomdász neve, se a nyomás 
helye kitüntetve. Ezen hiány kiderítése czéljából F—r K. 
Imrék Sándor marosvásárhelyi nyomdavezető és Körünk 
tiszteletbeli tagjához fordult levélileg, mint a kiről föltéte
lezhette, hogy első sorban hivatott e homály felderítésére. 
És ezen föltevésében nem is csalódott, mert Imreh ur volt 
szives ez ügyben eljárni és kutatni.

E kutatások eredményét igen érdekes levélben irja meg 
marosvásárhelyi derék és tiszteletreméltó öx-eg szaktársunk, 
úgy hogy bizonyára érdeklődve fogják a t. szaktársak 
olvasni e sorokat, melyek nem egy tekintetben érdekes 
világot vetnek nyomdásztörténetünk letűnt régibb kor
szakára. A levél bennünket közelről érdeklő része igy 
hangzik:

Becses levelét megmutattam iskolai könyvtárnok tek.Koncz 
József urnák, a ki nagy barátja a nyomdászoknak és 
nyomdásztörténetnek. Az érdemes tanár ur azonnal előmbe 
tartotta a nagy tudós kolozsvári egyetemi tanát' Szabó 
Károly (megh. ezelőtt 3—4 évvel) Régi magyar könyvtár 
czímű művét; Budapesten jelent meg 1879-ben ; iskolánk 
könyvtárában 1738. sz. a. van elhelyezve. E műnek 681. lap
ján szóról-szóra előfordul azon latin szövegű értesítés, a 
melyet tisztelt szaktárs ur becses levelében lejegyzett. 
Ezen nyomtatványra azon megjegyzést teszi a tanár ur, 
hogy II. Rákóczy Ferencz az által gyűlésre hivja össze a 
rendeket Maros-Vásárhelyre, de hogy az a felhívás hol, 
melyik városban nyomult, kideríteni nem bírják. II. Rákóczy 
Ferencznek — tudomásom szerint — vándor tábori nyom
dája v o lt; tehát az a felhívás, Koncz tanár ur véleménye 
szerint nyomathatott valamelyik faluban, vagy künn a 
táborban, a mezőn is.

Elmentem aztán a városi tanácshoz s a levéltárnok urat 
felkértem, lenne szives búvárkodni a régi okmányok közt, 
ha Vájjon nem találna-e nyomára annak, hogy Kapronczay 
Nyerges Ádám előtt létezett volna nyomda Maros-Vásár
helyt? Eddig azonban a legcsekélyebb jelére sem akadt annak.

Én 1843. deczember havában léptem, vagyis vétettem 
fel e könyvnyomdába tanoneznak Felsővisti és Nagyernyei 
Káli Simon nemes typographus uram mellé. Káli Simon 
képzett s mondhatni: tudományos ember, de felette gyenge 
nyomdász volt. A helyi kollégium elöljárósága, mint öreg 
s végzett diákot küldte volt fel Budapestre, hogy a nyom- 
dászati téren némi kiképzést nyerjen.

A most kezelésem alatt álló könyvnyomda akkor (1843) 
kisebb volt ugyan, de az akkori igényeknek megfelelőleg, 
elég tisztességesen volt berendezve. Akkor a nyomdászati 
ízlés nem volt annyira kifejlődve mint mostanság. Ha 
lineákra volt szükségünk, készített az asztalos fából, melyek 
ha a systema szabályainak nem feleltek m eg: papirt, 
rongyot, cscpüi s forgácsdarabokat dugdostunk ide-oda a

* E nyom tatvány czime a  következő : P ropositio  Serenissim i 
Principis Domini D. F rancisci II. Dei G ratia, S acri Romanii Imperii 
et T ransy lvan iae  P rincip is R ák ó cz i; Partium  Regni H ungáriáé 
Domini, et Siculorum  C om itis; P ro  L ibertate  C onfoederatorum  
Regni H ungáriáé S tatuum  et Ordinum , u t et M unlcácsiensis et 
M akovicziensis D ucae etc. Ad Inclytos T rium  Nationem Regni 
T ransylvaniae, et Partium  H ungáriáé, eidem annexarum , V niuersos 
S ta tus et O rdines, in G eneralibus eorundem  Comitiis, ad diein 28. 
M ensis M ártii, Anni p rasen tis  1707. ex Editio  Suae  Serenita tis P r in 
cipális in Civitatem M aros-V ásárhely , Indictis et C elebritatis, facta .

tabellás formába, hogy a vonalak összepászoljanak. Ha 
durchschussra volt szükségünk, azt is készített az asztalos 
fából, sőt mi is faragtunk ilyeneket zsendejből. Megéltünk 
tisztességcsen.

Nyomdánk akkor két fasajtóval rendelkezett; egy 
nagyobbal és egy kisebbel. A nagyobbik sajtó csaknem 
sötétfekete vo lt; nem volt az megfestve ; az idő barnította 
m eg; ezen készültek a finomabb és nagyobb füzetes 
művek; ezen a sajtón nyomultak a világhírű tudós : Bolyai 
Farkasnak összes művei (Mathezis, magyar és latin nyelven); 
én nyomtattam azoknak nagy részét Imreh Farkas bátyám
mal. A bátyám 1879-ben halt meg Budapesten; az Athe- 
naeumban szedte hosszú éveken át a Katholikus Néplapot. 
De térjünk a dolog velejére. Tehát az a megbámult fasajtó 
féltett kincse volt nyomdánknak. A másik fasajtó 1829 
táján készült, részben itt Maros-Vásárhelytt; rossz volt, 
mint a bűn ; tiszta munkát nem lehetett azon produkálni ; 
szinlapok, vásári ezédulák és más egyszerű munkák nyo
mására használtatott csak.

Élénken emlékszem, hogy főnököm, Káli Simon igy 
nyilatkozott a megbámult jobbik fasajtóról:

»Ez a Rákóczy Ferencz tábori sajtója volt; ezen nyo
matta II. Rákóczy Ferencz rendeletéit, parancsait. Ezen a 
sajtón nagyon sok jeles munka nyomult már. Ha ez 
beszélni tudna, sok nevezetes eseményt birna elmondani 
nemzetünk viharteljes múltjából« — mondá Káli Simon uram.

Én, mint éretlen tanoncz, még nem bírtam kellő foga
lommal a mondottak felől, főnökömnek nem egyszer han
goztatott megjegyzései azonban hűen megmaradtak emlé
kemben. Elmondtam azokat, igen gyakran másoknak i s ; 
de bebizonyitni a legcsekélyebb jellel sem bírtam azt, 
hogy az csakugyan a II. Rákóczy Ferencz tábori sajtója 
lett volna.

Midőn 1867-ben e könyvnyomda vezetését átvettem, az 
két jóminőségű kézi vassajtóval láttatott el (ma nagy 
gyors- és amerikai sajtóval is birunk), a két fasajtót 
felbontva, a kollégium akkori seniora 1868 tavaszán el 
akarta árvereztetni tűzrevaló fának; én e szándékról 
értesülvén, gyorsan jelentem meg a senior ur előtt s 
kértem, hogy a megbámult nagyobbik fasajtót engedje 
megmentenem az enyészettől, mint történelmi emléket; a 
senior ur szives készséggel engedett kérésemnek. — Én 
aztán a megbámult fasajtót, minden részeivel együtt, föl
vitettem nyomdánk padlására s ott csendesen nyugalomba 
helyeztem; ott pihen az ma is. Épen csak a művészileg 
készült réz-tégelyét (Tiegel) e sajtónak használjuk ma 
nyomdánkban festéktörésre kefelevonatok alkalmával.

# *
Miután tisztelt szaktárs ur t z  ügyet megemlítette, mi 

természetesebb, minthogy elkezdettem ismét kutatni, tuda
kozódni, búvárkodni; végre kezdtem figyelemmel olvasni 
könyvnyomdánknak száz éves történetét is, melyet alig egy 
pár évvel ezelőtt adtunk ki, s ennek 10-ik lapján egy 
felette meglepő jegyzetre bukkantam. Az említett jegyzetet 
olvasva, csakugyan igazolva látom azon nézetet, hogy mi, 
nyomdászok sok esetben gépileg működünk ; nem veszszük 
észre azon szöveg fontosságát, mely ujjaink közt és 
szemeink előtt siklik keresztül, bár ha az érdekel is 
bennünket.

Az emlitett jegyzet a nyomdai leltár 49. tételszámára 
vonatkozik, mely szóról-szóra igy hangzik :

E z egy későbbi, 1835-beli leltár 29-ik pontja alatt igy 
van bejegyezve: »Egy régi 1717-beli, szúette s ezen szazad- 
bán nem használt félkézsajtó megvan.«

Ezen jegyzet tehát arról tesz bizonyságot, hogy Maros- 
Vásárhelytt 1717-ben, 69 évvel Kapronczay Nyerges Ádám 
előtt, létezett nyomda, mely egy félkéz-sajtóval is rendel
kezett.
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Tktes Koncz József tanár-könyvtárnok ur is meg volt 
lepetvc, midőn a múlt napokban ezt a fontos jegyzetet 
neki megmutattam.

Midőn én 1843. év végén o nyomdába felvétettem, az 
említett félkéz-sajtó  nem volt m eg; volt egy másik félkéz- 
fasajtó, mely — mint fent emlitém — e század első 
tizedeiben készíttetett részben itt Maros-Vásárhelytt.

Tehát a félkéz-sajtó  épen olyan alakú volt, mint a többi 
rendes fasajtó, csak hogy kisebb volt és csak egy kézzel 
kellett azon dolgozni, azaz a dorongot reáhuzni, épen mint 
manapság a kézi vassajtóknál.

A nagy fasajtókon, ha nagy forma volt felzárva, t. i. 
octávnak fele (8 columna) : a dorongot két kézzel huztuk 
reá és két versen, t. i. a formát magába záró szerkezetet 
a dekli lebocsátása után először csak félig toltuk be a 
tégely alá s a dorongot két kézzel meghúztuk, ennek meg
történte után a szerkezetet másodszor és egészen betoltuk 
a tégely alá s ismét reáhuztuk a dorongot két kézzel; 
azért kellett a szerkezetét kétszer betolni a tégely alá, mert 
a tégely kicsi volt, az csak 4 columnát birt befedni. A mi 
megbámult fasajtónk réztégelyének terjedelme, magasságra 
nézve 25, hosszúságra pedig 41 centiméter.

A félkéz-sajtón apróbb munkák nyomulván, a dorongot 
félkézzel azaz a jobb kézzel huztuk reá.

Az elmondottak kapcsán tehát az én véleményem e z :
A II. Rákóczy Ferencz szereplése, illetőleg szabadság- 

harcza, tudtommal, 1711-ben ért véget, melynek lezajlása 
után Erdélyből távozott Törökországba; tábori nyomdája 
—  valószínűleg — ide került Maros-Vásárhelyre, s az itt 
pihent valamely polgár birtokában, egy pinezében vagy 
mellékszobában 1785—86-ig. Kapronczay Ny. Ádám akkor 
Kolozsvártt volt s értesülvén a nyugalomba helyezett nyom
dáról, annak használható részeiről (sajtók, stb.) átrándult 
Maros-Vásárhelyre s azt magáévá téve, megkezdte műkö
dését 1786-ban ; a régi betüanyagot megolvasztotta s újjá 
öntötte. Annak a Rákóczy-féle nyomdának (1717-ben fel
vett leltár szerint) valószínűleg volt egy félkéz-sajtója is, 
a melyen a nagy hadvezér, fejedelem apróbb rendeletéi 
nyomattak, nagy szekercn, künn a táborban, a mezőn.

Ez — mondom — csak vélemény, de bebizonyitni nem 
bírom; kutatunk eleget, de siker nélkül. A városi levél
tárban még foly a kutatás ; ha valamit fel bírnak fedezni, 
értesíteni fogom szaktárs urat. Én azon véleményben vagyok, 
hogy 1786 előttről hiába keresünk Maros-Vásárhelytt meg
jelent nyomtatványt; mert ha itt is volt a Rákóczy tábori 
nyomdája, de az tétlenül pihent, mindaddig, míg azt 
Kapronczay, a jeles Tótfalusi Kis Miklós méltó művész
társa, 1786-ban mozgásba nem hozta.

VEGYESEK.
Mellékleteink. Egy mindennapi szükségletet szolgáló 

munkát: az Umrath és Társa ezég számláját mellékeljük 
mai számunkhoz, melyet a »Hungaria« könyvnyomtató
intézet volt szives rendelkezésünkre bocsátani; a gyakorlati 
használatra szánt és rögtönösen készítendő munkák közül 
van ez véve, melynek mindazáltal úgy szedése, mint nyomása 
figyelemre méltó. — A második mellékleten Klinkhardt Gyula 
lipcsei ezég modern ékítményeinek egyes darabjait és ezek 
néhány sikerült alkalmazási példáját találják t. olvasóink. 
A különösen csinos apróságok méltatására még visszatérünk. 
E mintalapnak nyomtatását a Pesti könyvnyomda-részvény
társaság volt szives eszközölni.

Az 1848-iki márcziusi nagy napok emlékét, mely 
reánk nyomdászokra, a sajtónak az időben történt sza
baddá proklamálása tekintetéből is kiváló fontossággal és

jelentőséggel bir, körünk, mint minden évben, úgy az idén 
is megünnepelte. A Morbitzer-féle vendéglőben gyűltek 
össze tagtársaink, kikhez a körön kívül álló szaktársak 
közül is többen csatlakoztak mint vendégek. Az ünnepé
lyesség a Hymnus eléneklésével kezdődött, mely után 
Gyöngyösi alelnök tartott rövid megnyitó beszédet. Ezután 
Ács Mihály lépett az emelvényre és egy lelkes hangú, 
magvas tartalmú hosszabb felolvasásban fejtegette az ünne
pély jelentőségét (a felolvasást már múlt számunkban 
közöltük). Utána Tanay József olvasta fel a 48-iki esemé
nyeket és az abban szereplő férfiakat dicsőítő elmélkedését, 
mig Tóliözy János Tóth Kálmán »Előre« czímű költeményét 
szavalta nagy hatással. Programmon kívül nagy tetszéssel 
szavalt még Gyárfás Kálmán fiatal színész több szép köl
teményt, előadások közben pedig az »Ebredés« néhány 
buzgó tagja énekelt csinos dalokat. Vacsora alatt felkö
szöntőket mondtak nagy hazánkfia Kossuth Lajosra, Ács 
Mihály kitűnő szaktársunkra, a szakköri elnökre stb. A 
társaság lelkes hangulatban éjfélig maradt együtt.

A ^Magyarországi könyvnyomdászok és betűöntők 
egylete« múlt hó 27-én tartá meg rendes közgyűlését, 
melyen elnökké Egyesy Gézát, alelnökökké Zaka Lajos és 
Leitner Pált, pénztárosokul pedig Urbanetz Károlyt és 
Prikovits Jánost választották meg. A tisztikar eme tagjain 
kívül még ellenőrző-bizottsági tagokul: Balázs Károly, Közel 
S. J., Feldmann Mór, Ungerleider Mihály, Neuhausler Vilmos 
és választmányi tagok gyanánt '-Wachtler Károly, Feldmann 
I. Pál, Schönleitner Károly, Lipták Lajos, Silbermann Dávid, 
Rusz Mátyás, Götz József, Clement János, Wildner Alajos, 
Bauer Imre, Konta József, Aigner József, Szőllőssy Károly, 
Wenczel Gusztáv, Gyöngyösi Sándor, Spitzkopf Ferencz, Kreh- 
mann Lajos, Durmits Imre, Duschek István, Dobes Ignácz, 
Balog István, Gzekauer Henrik, Deutsch Albert, Gelberger 
Mihály, Grünfeld Sándor, Fleischmann Izidor választattak meg. 
A hozott határozatok legfontosabbja az volt, hogy az özvegy
segélyt, a választmány által ajánlott leszállítással szemben, 
fentartották a jelenlegi 250 frtnyi összegben. A közgyűlés 
különben igen látogatott volt, ezt legjobban mutatja a beadott 
szavazatok összege, mely a vidékiekkel együtt 1163-at 
tett ki.

Tótfalusi Kis Miklós emlékünnepe. A kolozsvári 
szaktársak által márczius 20-án rendezett eme kegyeletes 
ünnepély lefolyásáról a következőket olvassuk : Az ünnepély 
a temetőben folyt le, melyben hazánk annyi nagyja aluszsza 
örök álmát. A könyvnyomtatók egyesülete testületileg 
nemzeti színű kokárdákkal díszítve kivonult a temetőbe, 
vele együtt nagyszámú, minden társadalmi osztályból álló 
közönség és ifjúság vett részt az ünnepélyen. Az E. M. K. E. 
sem hiányzott, Sándor József képviselte. Az egyetemi ifjú
ság részéről is voltak jelen résztvevők Oberschall Pál 
egyetemi köri elnök vezetése mellett. A temető kapuit gyász
posztóval vonták be s a Tótfalusi sírjánál most is fenmaradt 
és elég ép régi sirkövet az ünnepet rendező bizottság 
helyreállittatta és a sir körül csinosan fölhantolták a helyet.
A könyvnyomtatók dalegyesülete a hymnuszszal kezdte 
az ünnepélyt, mely után Gámán Dezső egyesületi elnök 
megnyitó beszédet mondott, előadván az ünnepély czélját. 
Erre a gyászposztóval bevont szónoki emelvényhez lépett 
Ruzicska Gyula és felolvasta a Tótfalusiról irott emlék
beszédét, mely gondos tanulmány alapján készült és mél
tatta Tótfalusi működését, különös tokintettel, mint könyv
nyomtatóra és betűmetszőre, m,ely utóbbi minőségben mai 
napig is ő a legnagyobb magyar betücsináló. Ezután 
Sándor Vidor egyleti tag alkalmi versét szavalta Thummerer 
könyvnyomtató, majd az egyesületi dalkör a Szózatot 
énekelte és végül Sándor egyesületi alelnök záróbeszédben 
meleg hangon szólt arról a háláról, melyet a magyar ipa
rosnak Tótfalusival szemben kell éreznie. — Ruzicska
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emlékbeszéde alatt félrevonták a koporsóalakú sírkőről a 
boritó fekete lepelt s igen díszes, nemzeti szinii, szalagos 
koszorút helyeztek reá. Megemlítjük itt még, hogy kolozs
vári szaktársaink Tótfalusi sírját az eddigi tervek szerint 
úgy óhajtják földísziteni, hogy a gyűjtendő alapból a meg
lévő régi sírkő felhasználásával emléket állítanak Erdély 
Féniksének. Egyúttal fölkérik Csernátony Gyula drt, kinek 
a Tótfalusi irodalom terén nagy érdemei vannak, hogy a 
készülőben levő nagy Tótfalusi tanulmányát lehetőleg úgy 
fejezze be, hogy mire a Tótfalusi gránit- és márványemlék 
■— hihetőleg rövid időn — létesül, legyen hozzá méltó 
másik emléke is : egy becses, jó magyar könyv az ő 
életéről és küzdelmeiről. Az ünnep alkalmából Gyalut 
Farkas kiadta Tótfalusi M. »Siralmas panaszát« Kolozsvár 
1697-diki égéséről, az eredeti nyomtatvány két lapjának 
mását és szép bevezetést csatolván a füzethez.

»A kenyér«. A »Magyar Géniusz« szépirodalmi lap 
márcz. 27-iki száma fenti czím alatt albumszerű díszkiadás
ban jelent meg, tiszta jövedelmét az árvái Ínségeseknek 
szánván a kiadók. A Géniusz s igy e díszkiadás nyomta
tását is a Hornyánszky-féle nyomda végzé, mely előnyösen 
ismert intézet ezúttal is bebizonyította, hogy jó hírnevének 
minden tekintetben megfelel; s ez annál dicséretesebb, mert 
nem egy hosszabb időn át készülő díszmunkáról van szó, 
hanem egy hetilapnak bizonyos számát helyettesitő kiadás
ról, melyen azonban ennek daczára meglátszik úgy a 
szedés korrektségét, mint a nyomás tisztaságát illetőleg a 
gondos vezetés és lelkiismeretes munka.

Az Athenaeum irodalmi és nyomdai részvénytársulat 
márczius 27-én tartotta Gséry Lajos elnöklete alatt évi 
rendes közgyűlését. Az előterjesztett évi jelentés szerint 
a lefolyt üzletév kedvezőtlenebb volt az előző évinél. Ez 
onnan ered, hogy a társulat házainak jövedelme csökkent, 
mert azokon nemcsak külső tatarozások, hanem nagyobb 
javítások is váltak szükségessé. A nyomda, bár bőven el 
volt látva munkával, jövedelmében mégis apadt, a munka
béreknek tavaly beállott drágulása következtében. Némi 
jövedelmi emelkedést mutat a betüöntőde, minthogy épen 
az intézet számára folyton nagyobb mértékben dolgozott. 
A társulat hírlapjainak jövedelme . is csökkent a hivatalos 
lap fejében fizetett magas bérösszeg s a folyton szaporodó 
versenyvállalatok következtében. Az intézet tiszta nyereségül 
56.406 frt 66 krt mutatott fel. Ebből az alapszabályok 
értelmében 7896 frt 93 krt a tartalékalaphoz csatolnak s 
az igy fenmaradó 48.509 frt 73 krajezárt a részvényesek 
közt való kiosztásra fordítják. Ebből a 2400 részvény 
mindegyikére jut 20 frt, a megmaradó 509 frt 73 kr. a 
jövő év számlájára vitetik át. A napirenden kivül Grötschel 
Imre részvényes indítványozza, hogy az igazgatóság fog
lalkozzék azzal az eszmével, hogy számát két taggal sza
porítsa, kiket a kereskedői világból válászszanak. Emich 
vezérigazgató és többek felszólalása után a közgyűlés ez 
inditványnyal szemben napirendre tér.

Egy régi szebeni nyomda m egszűnése. Ez év elején 
szüntette be működését Nagyszebenben a Closius örököse 
ezég nyomdája; berendezését megvették a többi ottani 
nyomdák, útját állván ezzel egy új üzlet létrejövetelének. 
A Closius-nyomda Erdély egyik legrégibb nyomó-műhelye 
volt; 1684-ben alapította Barth János, ennek családja bírta 
aztán a nyomdát egész 1830-ig; a mikor is nemes Closius 
György birtokába jutott. Utolsó tulajdonosa Stutterheim 
báróné, szül. Closius Fr. A. volt.

Kertész József helybeli nyomdatulajdonos úrnak szí
vességéből, egy tekintélyes — 400 oldalra terjedő — mű
nek jutottunk birtokába. A Pesti magyar kereskedelmi bank 
keletkezésének és 50 éves fennállásának története ez. E mű 
nemcsak irodalmi, hanem typografiai tekintetben is nagy 
változatosságot nyújt kimutatásai, régibb keletű fakszimilékkel

ellátott okiratai (melyek egyike Kossuth saját névaláírásá
val is el van látva) és végül a következő öt horgany
klisével : az 1848. évi egy és két forintos magyar bank
jegy, régi pénztár-utalvány, a mostani pénztári jegy és 
részvény. A bank helyesen cselekedett, a midőn művét 
Kertész József tiszta munkáiról ismeretes könyvnyomdájába 
adta kinyomatás végett. E kisebb szabású nyomda töreke
dett is a belé hetyezett bizalomnak megfelelni, amennyiben 
e nagy munkánál is szem előtt birta tartani az egyöntetű 
kifogástalan kiállítást. A könyv mindvégig 12 pontos szép 
mcdiacval- és a hozzá tartozó cursiv- és kövér-betűkből 
van szedve, a nyomás pedig mindenütt egyenletesen tartva ; 
egyik oldal sem feketébb vagy világosabb a másiknál. Ha 
valami megjegyezni valónk mégis akad, ez csak az, hogy 
a szöveg közé szúrt kisebb-nagyobb számos kimutatásoknak 
egy fokkal kisebb betűkből való szedése még emelte 
volna a kiállítás csinosságát és szabatosságát, mely egyéb
iránt igy is tisztességére válik Kertész ur nyomdájának.

Halálozás. Egy Pápáról hozzánk beküldött és az ottani 
cv. ref. főtanoda nyomdájának személyzete által kiadott 
gyászlap jelenti Baticz Zsigmond nyomdai ügyvezető 
elhunytát, mely 30-dik évében, rövid szenvedés után, már
czius 25-én következett be. Béke hamvaira !

»Galántha és Vidéke« czímmel hetilapot ad ki Németh 
Gyula galánthai nyomdatulajdonos, melynek szerkesztője 
Fuchs Ignácz dr. A lap nyomdai kiállítása csinos, tiszta, 
úgy hogy bátran számíthatjuk a vidéki jobb kiállítású 
hírlapok közé.

A tanonczokkal való gazdálkodást minden iparág tes- 
tülete igyekszik javítani, a tűrhetetlen helyzeten segíteni, 
csak a nyomdatulajdonosok maradnak e téren hátra, mint
egy belenyugodva a régi helytelen és magát mindig meg- 
boszuló viszonyokba. A tanonezok ügyén legújabban a 
budapesti mészárosok ípartestülete óhajt lendíteni, benyujt- 
ván ez ügyben a főváros tanácsához egy szabályrendeletet. 
Nem tartjuk érdektelennek e szabályrendelet egy pontját 
olvasóinkkal megismertetni, mert pl. a tanonezok kvalifika- 
czióját illetőleg ebből sok tanulságot meríthetnek azok, a 
kik az éretlen és tanulatlan tanonezokat derűre-borúra 
veszik fel, kihasználva ugyan munkaerejüket, de keveset 
törődve azzal, hogy a fiú meg is tanulja szakmáját s 
tanulási helyén kivül is megállhassa helyét. Az idézett 
szabályrendelet e pontja a következőket irja e lő : »A buda
pesti mészáros-ipartestület kötelékébe tartozó minden iparos 
csak oly ifjút vehet fel tanoneznak, ki élete 13-ik évét 
betöltötte és kimutatja, hogy vidéken a népiskola 4 osztá
lyát, városban pedig a polgári iskola legalább hét osztályát 
bevégezte, avagy igazolja, hogy írni, olvasni és számolni 
tud.« Az igaz, hogy a városi törvényhatósági közgyűlésen 
Csepreghynek nem tetszett a qualifikácziónak ez a magas 
foka s az ő és dr. Heltai indítványára, kinek megint egyéb 
kifogásai voltak, a szabályrendelet új kidolgozására uta
sították az ipartestületet, — de már maga az a tény, hogy 
a mészárosok testülete szükségesnek tart az inasokra nézve 
bizonyos iskolai qualifikácziót, eszébe juttathatná főnö
keinknek, hogy a mi iparunknál talán még nagyobb 
szükség volna ily qualifikáczió megállapítására.

Könyvgerincz-készitő gép kéregpapirból való szabad 
mozgású ruganyos könyvgerincz előállítására. Olvasóink 
egy részét bizonyára érdekelni fogja, hogy Kratise Károly 
lipcsei gépgyáros egy ilyen gép gyártására szabadalmat 
váltott magához és azok gyártását tényleg megkezdte. 
Eddigelé két ilyen gép van használatban jelentékeny üzleti- 
könyv-gyárakban, a hol teljes megelégedésre működnek. 
Az ezen gépeken előállított könyvgerinczek a gyáros állí
tása szerint elvitázhatlanul <'a legjobbak, úgy hogy e 
találmány nagy haladást jelent az üzleti könyvek gyártá
sában. Az igy készült gerinczekkel ellátott számlakönyvek,
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bármily vastagságban és alakban, akár dróttal, akár fonállal 
fűzve, igen könnyen kezelhetők, mert bárhol van fölnyitva 
a könyv, szép simán fektethetjük magunk elé. A ki külön
ben meg akar győződni az új gépeken gyártott könyv- 
gerinezek jósága és czélszerűségéröl, az forduljon a Gcbrü- 
der Fricdrich ezég üzletikönyv-gyárához Cöln a/Rh., a hol 
azok bármily alakban, olcsó áron beszerezhetők.

Krause Károly lipcsei gépgyári czégtől körlevelet vet
tünk, melyben papirvágó-gépeit ajánlja az érdeklődők figyel
mébe. Hogy ezt itt különösen is megemlítjük, annak egyik 
oka az, hogy e németországi ezég teljesen és tisztán magyar 
szövegű körleveleket küld magyarországi üzletfeleinek. 
Valóban jól esik konstatálnunk, hogy a külföld is számba 
veszi már állami és nemzeti magyar voltunkat és mig 
egyrészt saját érdekeit szolgálja emez előzékenységével, 
addig nem kényszeríti esetleg németül nem tudó magyar 
üzletfelét, hogy egy harmadik személy által magyaráztassa 
meg magának, hogy mit is ajánl neki az a külföldi gyáros. 
Ajánljuk e példát a velünk összeköttetésben lévő többi 
külföldi üzletembereknek is,, azon hazai gyáraink és nagy- 
kereskedőink pedig (sajnos, ilyenek is vannak), kik még 
mindig előszeretettel használják szükségtelenül is a német 
nyelvet a hazai forgalomban, piruljanak, hogy egy német
országi ezég okszerűség és udvariasság dolgában túltett 
rajtuk, a kiknél az ilyesmi tisztán kötelesség volna.

Murray John, a hírneves londoni könyvkiadó, meghalt 
wimbledoni kastélyában. Az elhunyt 1843 óta vezette 
üzletét, melyet nagyatyja és atyja virágoztattak föl. Darwin 
műveit, Livingstone úti leírásait, sir Layard Henrik könyvét 
a ninivei ásatásokról és a Smiles-féle könyveket mind 
Murray adta ki. Utóbbiak közül az »Önsegély« 150.000-nél 
több példányban kelt el.

A newyorki német szed őtgy let a szedőgépeknél 
alkalmazott szedők számára kidolgozta az árszabályt. E 
szerint a gépek mellett csak bizonyos pénzben dolgoznak; 
az éjjeli munka díjának minimuma 24 dollár, a nappalié 
(48 órát számítva egy hétre) 20 dollár, 2000 betű (alfabet 
szerint) óránkinti minimális munkateljesítmény mellett. 
Kisebb munkaképesség esetén aránylagos levonás történik.

Whitman Walter, a jeles amerikai költő f. é. márczius 
hó 20-án 73 éves korában hunyt el Camden városában, 
New-Jersey államban. Fényes pályafutását, mint Amerika 
sok más hírneves embere, ő is könyvnyomdászként kezdte, 
aztán lapszerkesztő lett. Költeményeinek első gyűjteménye, 
»Leaves of grass* (Fűlevelek) czím alatt 1855-ben jelent 
meg, felköltve szellemdús tartalma által az általános érdek
lődést. Tisztelői egyenrangúnak állították Longfellow első
rendű amerikai költővel, s versirási formája irányadó lett 
az oczeánon túli szépirodalomban. A nagy polgárháborúban 
mint önkéntes vett részt, harczolva a déli rabszolgatartó 
államok ellen. A hadviselés okozta fáradalmak következ
tében teste megbénult s e miatt kénytelen volt vissza
vonulni a magánéletbe, csakis múzsájának élve. Whitman 
szegény, Németalföldről származó szülők gyermeke volt 
(szül. 1819. május 31-én Long Island szigeten, Newyork 
államban) s szegénységben is halt meg, tiszteletreméltó 
emléke azonban sokáig fenn fog maradni.

Fából öntött betűk. A »L'Intermédiaire des Imprimeurs« 
czímű szaklapban Deformes, a párisi »Ecole Gutenberg« 
szakiskolának igazgatója, megemlékszik egy közelebb fel
talált mechanikai eljárásról, mely szerint a fát szintúgy 
lehet olvasztani és önteni, mint a fémet. Deformes ur egy 
év óta birtokában van ily öntött fadarabnak és azt állítja, 
hogy cllentálló képessége aránylag jobb, mint a jelenleg 
használatban levő betüanyagé, és sem hőség vagy hideg, 
sem nedvesség nincs befolyással reá. Egy jóhirű párisi 
betűöntő már összeköttetésbe is lépett a feltalálóval, kísér
letek megtétele czéljából.

A franczia nemzeti könyvtár Párisban a világ leg
nagyobb könyvtára, és körülbelül 2 millió könyvből és 
16.000 darab kéziratból áll.

Zanzibárban f. évi február hó 1-je óta jelenik meg az 
első hírlap, és pedig angol nyelven.

Az amerikai dollárjel \ , mely egy hosszában kétszer
keresztülvont S betűből áll, az US monogrammból képző
dött, mely két betű tudvalevőleg United States-t jelent; az 
idők folytán az U-ból csak a két keresztvonás maradt meg. 
llyképen már számos egyéb jel is keletkezett.

Az Athenaeum kézi lexikona serényen halad előre ; 
legújabban 12. és 13. füzeteit kaptuk kézhez, melyek az 
Eperjes — Folytonossághiány közti szavakat tartalmazzák. 
Mindenik füzet három mellékletet tartalmaz és egész tár
házát foglalja magában az encziklopedikus ismereteknek. 
Egy-cgy füzet ára 30 kr; megrendelhető az Athenaeum 
kiadóhivatalánál legczélszerűbben 10 füzetenkint 3 írtjával. 
Ajánljuk szaktársaink figyelmébe a hasznos és nekünk 
majdnem nélkülözhetetlen művet.

H IV A T A L O S  RÉSZ.

ÉRTESÍTÉS.
A »Könyvnyomdászok Szakköre« vasárnap, 

április 24-én, d. u. 3 órakor az anyaegylet helyi
ségében (Stáhly-utcza 1.)

HAVI FÖLOLVASÓ Ü L É ST
tart.

TÁRGYAI:
Somos Árpád: Nyelvünk sajátságairól.
Haraszthy József: A hírlapirodalomról.
Folyó ügyek tárgyalása.
Szakkérdések benyújtása.
Netáni indítványok.
Budapest, 1892. évi április hóban.

A választmány.
A fö lo lvasásra  nem tagok is szívesen  lá tta tnak, m int vendégek.

Márczius hóban a tagsági illetékeket a következő üzle
tek küldték be : Athenaeum 13.80, Brózsa 3.60, Deutseh és 
Czettel 1.60, Franklin 2.80, Hornyánszky 3.60, Lloyd 3.60, 
Légrády 1.60, Neumayer 2.—, Posner ■—.80, Pallas 4.80, 
Részvény 20. — , Schlenker — .80. — Egyes tagoktól 
befolyt: Feldmann I. P. — .40, Schornstein Jakab —.40, 
id. Poldini Ede —.40, Kokály Ignácz — .40, Zimmermann 
Márk 1.—, Stalla M. —.40.

Műcsarnok-jegyek a tavaszi képkiállitásba kedvezmé
nyes áron (22 kr.) kaphatók Rencsisovszky Ferencz pénz
tárosnál (hold-uteza 7. szám, Részvény-nyomda), Wózner 
Ignácz (Athenaeum) és Ács Mihály (Franklin) uraknál.

Körünk t. tagjai kéretnek, hogy a tagsági illetékeket 
pontosan fizessék a házipénztárnokoknak, s hogy hátralé
kaikat is törleszszék. A: ki liét hónapi illetékkel hátralékban 
van, lapot nem kap. — Egyszersmind a házipénztárosokat 
is kérjük, hogy a tagsági illetékek behajtásánál szigorúan 
járjanak el, s hogy az illetékeket az üzletben alkalmazott 
szakköri tagok teljes névjegyzékével együtt a hó 8— 10-ig 
mindenkor szállítsák be Rencsisovszky F. pénztárnokhoz 
(Hold-utcza 7.)
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A lap szétküldését illető rcklamácziók G e llé r i M ih á ly  
úrhoz, mint a lap administrátorához (Pesti részvénynyomda, 
Hold-utcza 7) intézendők.

készpénzért eladni. Három nagyközség, 5—6 
intézet és szépszámú magán-megrendelői vannak 
a nyomdának, melyekhez csekély utánjárással 
még egy pár községet lehetne szerezni. Kon- 
kurrens nincs. — A nyomda esetleg bérbe is 
adandó.' Tudakozódhatni 5 kros levélbélyeg 
beküldése mellett a Grafikai Szemle szerkesztő
ségénél.

A »GRAFIKi
EL Ő FIZ ET ÉSI Á R A :

e g é s z  c v re  2  frt, fé lév re  1 ír t .  
E g y e s  s z á m  á r a  2 0  k r.

Az egyes szám ok nyom dánkénti 
e lá ru sitásáv a l a  fővárosban 

KuBiN j.colporteur van m egbízva.

W  SZEMI>E«
H IR D ET ÉSE K  Á R A :

egész oldal 12 frt, féloldal 
7 frt, negyed oldal 4 frt, 
nyolezad oldal 2 frt 50 kr. 
T izenkétszeri közlésnél 30, hat- 
szo ri közlésnél 15% engedtetik .

Szerkesztőség és kiadóhivatal: B udapest, V. kér., H old-utcza 7. sz. T T  isebb nyomdaberendezés, kevéssé használt 
i V  melynek beszerzési értéke 1300 frt volt, 
egy teljesen jó karban levő kézisajtóval együtt 
800 frtért, készpénzfizetés mellett, eladó. — 
Kérdezősködések 5 kros bélyeg melléklésével, 
R. N. jegy alatt, a Grafikai Szemle szerkesztő
ségéhez intézendők.

Kiadó-tulajdonos: a »K önyvnyom dászok S zakköre*.

Felelős szerkesztő: T a n a y  J ó z s e f . * K őm unkatárs: Ba u b r  J á n o s  M.

A h irdetések  m erkantil-festéke Pusz ta i! és T á rsá tó l. — A lap pap i
ro sa  D ávid K. és F iátó l. — Szöveg irás az E lső  M agyar Betüöntőde- 

Rész vény-T á rsaság tó l.

"CLADÓ NYOMDA. Egy közel 10.000 lakossal 
biró alföldi városban haláleset miatt eladó 

a könyvnyomda, melynek felszerelése a követ
kezőkből á ll: 1 Wörner-féle gyorssajtó; 1 Wör- 
ner-féle perforáló; 1 Wörner-féle kis vágógép; 
1 sodronynyal fűző (a kapcsot maga készíti); 
1 Boston-sajtó (4-es nagyság) önfestékező s 
önkirakóval; 30—32 faj új, divatos betűkészlet; 
12— 14 mmázsányi részben kész raktárnyom
tatvány, részint nyers papiros. A nyomda beren
dezése csaknem egészen új s 5000 fr tb a  került, 
most azonban hajlandó a tulajdonos 3800 frt

T A V ITN O K  (tanult betűszedő) a ki gimná- 
J  ziumot és kereskedelmi iskolát is végzett, 
szerény feltételek mellett állást keres. Czím meg
tudható a kiadóhivatalban.

A fővárosban 3 személyre fölszerelt, jó karban 
lévő könyvnyomda hetilap kiállításához, 

kézisajtóval együtt, melynek nyomásterülete 
51X72 cm., szabadkézből igen olcsón eladó. — 
Tudakozódások F. Z. alatt e lap kiadóhivatalá
hoz intézendők.

ĵsŝ obb és legkitűnőbb 

minőségű

f^etpl^oíó

^ p a p í r á r u  t^_

rr)ir)der)

DÍrl̂a p i r k c r e s -

l^edéskc

Í^apl^aíó

r^irjder)

papirl^c

l^ c d é sb e r).

Gfyári főralííar jTlac^arorő^ag részére:

0 q a
jBudapcsí

) l V . lícrülcí, J íra n ^  Jónos-uíqa 20. s^dni alaíí. sj*
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Magyar Nyomdászod
Évkönyve 1892. ÉV I 

V II. ÉVFOLYAM A

SSSSMSSPSBWSSSSSSÍSWSSiSSSiSÍSÍSÍSSSKSSíS!

=

i
i
B

Az 1887—1891. évfolyam ok á ra  együttesen 
m egrendelve 2  f r t  és postaköltség .

■ISII

W  ...... . ................. ..... '' ' .... ........
á 
Ük &

£

t M A e t s z ő - i  n t é z E t

SMOLKA VILMOS
BUDAPEST

YII.i I Z A B E L L A - U T C Z A  3 b.

A ján lja  m agát bárm iféle fam etsző-m unkák 
gyo rs  véghezvitelére.

7f> «T> «T* • ír i - «TS •■ 7r> r h  '•«T> • «T> * «T> ‘ «T»" «T» M «T> " «r>

© E R G E R  & WIRTH
És W

F R E Y  & £>ENING
EGYESÜLT FESTÉKGYÁRAI

L I P C S É B E N
f i ó k o k :

B E R L I N .  L O N D O N .  N E W - Y O R K .  M O S Z K V A .

Ü VKKirÓBKA ifíw M A H K A

H E K G B R A Í Í Y A G .

.z x j j x j T j j r - y j j j r x ia x x y z i  x í x j u u

~  Raktár és képviselet:

fr

b
f

1^ 
" í

11 n li i n il llllHl unni ii ii i ii i
Polacsek J.-nél Bécs, IV., lielvederegasse 2.

í-
éfe;.



fényképész, 
e lső  m agyarországi chemi- 

graphiai m űintézete. 
Budapest, Károly-u. 3.

Készit m indennemű ajjKn,
horganyedzésű  duczot f e  
a u to ty p ia ,  p h o to ty -  
p ia , c h e m ig ra p h ia  ős V '*
c h ro m o ty p ia  utján. Á 1 /
A laprajzok, térképek , jí-í'jff'' já  
hálózatok /  j í 'f
fotolitho- /  
grafia út- J '
ján a  lég- T v  ■■ I ' \
ju tányo- M  ^
sabban s  /
pontosan \  \ \  '-7.
sokszo rosít- \ S ;: \  /  v
tatnak. y * \ (  I' v $ 9 9 E | I
Külön beren- 
dezés házon 
k ív ü l fény- f  :Sv” ,k 
képfelvételre. (

R u s t  3 .  H .  é s  T á r s a
B K T Ü Ö N T Ő D K J K  É S  M Ű S X A K I  G Y Á R A  

BÉOS, V. KERÜLET, GRIESGASSE 10-
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Nyomdai teljes felszerelések, bárminő nyelvű betűk, 
körzetek, ékítmények, rézléniák és vignetták.

Mérsékelt árak. * Többszörösen kitüntetve. * Szolid kivitel.

Könyvnyomda-festék.
100  ko 
f r t  kr

a ) G y o rssa jtó kn a k .
C ili H ir la p fe s té k ........... 52 —
CIl » ........... 6 0 .-
Cl » ...... 6 8 -
B ili K ö n y v fe s té k ................. 76'—
BII » .................. 84 —
BI A cc id en sfesték  ......... 9 0 -
A lii I l lu sz trá c z ió - fe s té k  . 120  —
All » » 170 —
AI » » 2 5 0 -  

1 kilo
AO D íszn y o m ásh o z  ........ 4 —
AOO » .......... 61-
AOOO » .........

1 ”b) K é z i  sa jtó k n a k .
CCII K ö n y v fe sték  ............. — 90
CGI » ............. 1 -
BBIII A c c id e n s fe s té k ......... 1 2 0
BBII » ........ 1,60
BBI » ......... 240
AAIII I l lu sz trá c z ió k n a k  .. 3 —
AAII F in o m  » 4!—
AAI D íszn y o m ásh o z  .. . 6  —
AAO G la 9 cp a p ir-n y o m . 8 -

M áso ló fes ték ek
lila, kék, fekete 
vö rös  ..............

Kőnyonula-festék.
K éz i-  és g y o rs sa j tó k n a k .
G ra v irfe s té k  II........ ............

» I..............
T o life s té k  II..................

* I . .................
K ré ta fe s té k  III..................

» II.............. ..
» I...........

Á tn y o m ó  f e s t é k .................
É rezn y o m ó  fe s ték  II..........

» * I.....
Kenczék.

K ö n yv-, ko- és érezn yo -  
n táshos.

G yönge ..................................
K ö z é p e rő s ..............................
E r ő s ..........................................
A ra n y fü s t-k e n c z e .............
É rc z n y o m á s h o z ..................

1 kilo
f r t  k r

1 kilo 1 kilo
Szines festék. f r t  kr S e lyem zö ld , süvegben, f r t  k r

K ő- és k ö n y v n y o m d á k n a k .  
K á rm in la k  1 .................

» 2 ..................
4 8 l-  
36 —

4 árnyala t ..........................
Selyem zö ld , poralakban ,

’ 4 árnyalat ..........................
C h ro m o x y d -zö ld , legfin.

3 -

2 — 
12U

» 3 ...................... 241— * valódi olivzöld 6  —
G cran iu m la lc  0 ................. 241— U ltra m a r in k é k  1 süv.-ben 6  —

» 1 ................. 2 0  — » 2 » 4 —
» 2
,  3 ..................

16 — 
1 2  —

» 3 porban 
K o b a ltk é k , legfinom abb ..

2 — 
40 —

41— P á r is i  k é k .............................. 5 -
31— M ilori k ék  világos és sötét ö —

R ó zsa sz ín ű  k ra p p la k  1 ..
» »  2

16 — 
1 0 -

41—
T e rra  d i S ie n n a .................. 2 —

K á rm in c z in ó b e r  3 árnyal. 
C z in ó b e r -u tá n z a t  »

2 —  

2 -  
1 —

2 -
81

K rem si feh é r .................

L ila , kékes v. vörhenyes 1 
» » » 2 
» » » 3 

C h ro m sá rg a , vegy. tiszta, 
4 árnyalat, süvegekben.. 

C h ro m sá rg a , vegy. tiszta, 
4 árnyalat, darabokban .. 

C ad m iu m sá rg a , 2 á rn y a l.. 
O c k e rsá rg a , 4 árnyalat ..

24 — 
16*— 
1 2 —

3 —

F in o m  s z ín e s  fe s té k e k  
ken e zéb e n  tö rve , k ö r ü l
b e lü l 2 ^ /o -a l o lcsóbbak.

Bécsi hengeranyag.

3. sz. Igen  s z i l á r d .............t 
i

10Ó ko 
150: — 
150:— 
150j—2  — 3. » C ré m e ..........................

Arak Becsben fizetendők 3 hóra vagy készpénzben 20/0 sconlo. Hordók ingyen, dobozok eredeti árakon.
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A ján lja  m a g á t m inden n a g y ság ú  
teljesen  fö lszere lt (com plett)

elkészítésére.

O  C i Y Á R :

BÉCS, MAXI MI LI ANSTRASSE 1 4 . SZ

L eg ú jab b  és legezé lszerű b b  eszközöli

L EG JO BB AJANLATOIC.

í rjtgyzchtk díjmentesen.

iH525d5H5E5252S2SH52S252SH5HS252StL535}E
382. sz.

É S  I

VASÖNTO 

ÉS GÉPGYÁR RÉSZV.-TÁRSULAT 

B U D A P E ST E N .
*

Különleges gyártmányai:

GÁZMOTOROK,
álló vagy fekvő, egy vagy két hengerrel, 
melyek következő előnyökkel bírnak: olcsó 
ár, igen kevés gáz-fogyasztás, a tolattyú 
elhagyása, kis térfogat, csekély súly, nyu
godt s egyenletes járás, javítás csak ritkán 
fordulhat elő s ez is igen egyszerűen és 
könnyen eszközölhető.

T U R B I N Á K  h$-
a helyi viszonyok szerint szerkesztve.

T R A N S M I SS I ÓK
(közlőművek) és mindennemű építési és 
gépészeti munkák.

E l e c t r o m o s  v i l ág í t á s i  b e r e n d e z é s  
és e rő á t v i t e l  nagyobb távolságra is, 
s a j á t  k i p r ó b á l t  r e n d s z e r ü k  s ze r i n t .

Főképviselet 

Ausztria-Magyar- 

ország részére:

PAÜLBECKERT
W I E N

I I I . L ö w e n g a s s e 4 0 .

Papirvágó Gépek,
Simító Sajtók *  Könyvkötő-Sajtók *  Simító Hengerművek

LYUKASZTÓ- (PERFORIROZÓ-) GÉPEK,

12a p i r  1 e m <?z~ és €£aríon*€>llók,
ARANYOZÓ-GÉPEK,

Könyvgerínczsajtoló-Gépek
stb. stb.

IIIIIIII miTTTTTTTT

Budapesti képviselők:

MÖLIeER t e s t v é r e k
V. kér., Nagykorona-uteza 3. I
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------  ÁLLAMILAG KEDVEZMÉNYEZETT ----- -
T eleph on  270  ̂ Telephon  270

~—' IDső Jlagyar Böoyv^ és Mőfiyomáai ~—' 
------------------- If@siék*€Syár —------------------
A TEMESYÁRI KIÁLLÍTÁSON EZÜST ÉRE MMEL DÍJAZYA.

K U R Z W E I k J Á N O S  É s l A R S A
V ., H O L .D -U T C Z A  aS. B U D A P E S T  V ., H O L D - U T C Z A  25.

Újság-, mű-, illusztráczió-, díszmű" és mindenféle 
sz ínes festékek, kenczék, bronzok.

VEGYMÜSZAKI És V E G Y É S Z E T I TER M ÉNYEK KÉSZ ÍTÉ SE ,
*

— »Pofení« gelafin-hengeponyog stb. +—4—
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I

Állandó nagy raktár 
Gépek, festékek és mindég nyom dai felszerelésben.

O ^ ü len leg esség :
OyorQelen s^o.i^ÜTjleí. » A L B I N 0 « "A W E RI CA1N «

FEHÉR HENGERANYAG. ÁTTETSZŐ HENGERANYAC.

IIfe c\

J i lu J e ip z s í ,  6 .

m  í á  m  w l ^ ,

\ s

□

eljegyzési-, esfetési-, 

iáncz- és minden e S7jit í̂>a vágó í^írti/dl’ a íeg- 

válto7jitosa66 felvitelben.

H U B E R  M IH Á L .Y  

(N<|y> kő- és k ö n y v n y o m d á i festékgyár

M ü n ch e n

!fí)a ------- ÍT

K LIN SC H -féle RÜGER C.
b e tü ö n tő d e , F r a n k f u r t ,  ré z lé n ia -g y á r ,  L ipcse ,

Kempe Károly stereotypia- berendezés, Nürnberg,

Marinoni H. gyorssajtó-gyár, Páris , 

k izá ró la g o s k é p vise lő i.
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E l i *gesz Nyomdai Berendezések
j ü t á n y o s a n  é s  y  o v s  a 11 

Ma - > v  f o g a n a t o s í t t a t n a k

v

* B e t ű ö n t ő d é

m

R é s z v é n y -  $ % *- 

*■ *■£ T á r s a s á g .

B U D A P E S T
VI. kér., D ess  eWffy-11 teza íi2., saját házában.

* *
*

F olyton  dús raktárt tart m agyar, ném et, horvát, szerb rom án és

bolgár ékezetű

e s
to v á b b á

K Ö R ZET EK  ÉS K IZ Á R Á S O K

a legkülönfélébb ékítmények

ÉS E G Y É B

NYOMDAI F E L S Z E R E L Y É N Y E K B E N

Galvanoplastika. *  Tömöntőde.

1

m

m
m
m
m
1

m
m

m
1

n

m \ 
ű |
m
39

Pesti könyvnyom da-részvény-társaság .



N y íreg y h áza .
Jóba  Elek.
P iringer János.

N y itra .
H uszár István.
Ir itz er Zsigmond. 
özv. X eugebauer A nna. 
Reicheles Lipót.

O ra v ic za .
K ehrer C.
W u n d er Károly. 

O ro sh áz a .
V e re s  L a jo s .
A ltstad ter M. J.

Ó -B ecse .
Löw y Lajos.

< j-K an izsa .
S chw arz A.

Ó -O rs o v a .
H andl József.
O rsovai könyvny. részv t. 

P a k s .
Rosenbaum  M árk. 

P a n c so v a .
Jovanovjcs T estvérek . 
K oszanics és  Popovics. 
W ittig sch lager C.

P á p a .
Goldberg Gyula.
Nobel Ármin.
Reform, fő isk . nyomda. 

P écs. 
fítigel Lajos.
Lyceumi nyomda.
T aizs József.
T aizs Mihály.

P éc sk a .
R uber István.

P e rjá m o s .
P irkm ayer K.

P o z so n y .
A lkalay Adolf. 
A ngerm ayer K.
Bick Abrahám .
B rég János.
F reistad t B. utóda. 
G rünsfeld Lipót.
Stam pfel, Éder és társa. 
»W estungarischer Grenz- 
bote« nyom dája.

W igand  K. F.
P u tn o k .

G aertner Ignácz.

R esicza .
E isle r József. 
»R eschitzaer Zeitung*.

R im a szo m b a t.
Győrfy Pál.
S zűcs  László.
Rábely M iklós.

Rozsnyó.
Kovács Mihály. 

R ó zsah eg y .
S a ív a  K ároly.

S a lg ó -T a rjá n .
Fiedler A.

S á rv á r .
Jakoby Bálint.

S .-A .-U jhely .
»Zemplén« nyom dája. 
Löwy Adolf.
Landesm ann es társa.

S á ro s p a ta k .
Ev. ref. főisk. nyom dája.

S eg esv á r.
JÖrdens T estvérek .
H oreth F rigyes.

S e lm eczbán 3ra.
Jö rg e s  A. özvegye.

S ep s i-S z t.-G y ö rg y .
»Jókai« részv.-nyom da.

S ik ló s.
Löwy M iksa.
H arangozó és Pandurov its.

S im o n to rn y a .
Jeruzsá lem  E.

S o p ro n .
B reiner G. és fia.
L itfass Károly. 

•Romwalter K. és Fia. 
Rónai Frigyes.

S tá je r la k .
Rose V.

Süm eg.
Nobel Ignácz.

S zab ad k a .
Bitterm ann J.
Sch lesinger Sándor. 
Székely Sim on. .
K ardos F.

S zam o s-U jv ár .
Gör. k. püspöki nyomda*
* A uróra* nyomda. 

S zako lcza .
Skarnitzl örökösei. 

S z a rv a s .
Sám uel Adolf.
Szikes Antal.
Sápszky János 

Szász-R égen .
B urghard  R.
Sebesch Károly. 

Szász-S ebes.
Stegm ann J.
W ink ler Vilmos. 

S zászv á ro s .
Fuhrm ann R.
»Minerva« nyomda.

S za tm ár-N ém eti.
M olnár János.
Nagy Lajosné.
»Pázmány« könyvnyom da. 
:>'Szabadsajtó« nyom dája.

Szeged.
B ába Sándor.
Endrényi L a jos.
Eri gél Adolf.
V árnai Lipót.

Szeghalom .
Ifj. K iss Ferencz. 

Szegzárd .
B áter János.
U jfalussy  Lajos.

S zékelyh id .
Kohn Sám uel. 

S zék ely -U dvarhely .
B ecsek D.

S zék esfe jé rv á r.
M árián Gy.
»Pannonia« nyom datárs. 
(Kálmán Gyula.)
S inger E.
Szám m er Imre.
Szám m er Kálm án. 
»Székesfeh. és Vidéke* ny. 
Kaufmann Fáni.

S zen tes.
Jám bor T ivadar.
Sim a Ferencz.
S ta rk  Nándor (zárva). 
»Szeníes és Vidéke« nyom 

dája.
Szenicz.

Beőo János  é sT sa .

Szered .
S te rne r D ávid.

S ze ren cs .
Sim on J.

S z ig e tv á r.
Sch lesinger J. 

S z ilág y -S o m ly ó .
Bölönyi Sándor.

• S zo lnok .
B akoss István.
Fuchs Lipot.
Hay Fülöp.
Szolnoki Híradó. 

S z o m b a th e ly .
Bertalanffy J.
Gábriel A.
K ram er M.
Seile r H. özvegye. 

T ^po lcza.
Löwy B. .

T a ta .
E nglánder Jakab.
Kopasz J. özvegye. . 

T em esv ár.
C sanádm egyei nyomda. 
D élm agyarországi szö v e t

kezeti nyomda.
F reund  Gyula.
M agyar T estvérek .
S téger Ernő.
»Posaune« nyom dája. 
U hrm ann Henrik.
V eres Sam u.
W eisz  J.
S tern  G usztáv.

T isza -F ü red .
Löw Sam u.

T o ln a .
Selly József.

T o ln a -S z án tó .
Szabó Miklós. 

Tolna-Tam ási.
Jeruzsálem  Ede.

T o p o ly a .
Schwarz M.

T o rd a .
Pollak M óricz.

T ö rö k -S z t.-M ik ló s .
Fuchs Jakab .

T rencsén .
Gansl Lipót.
S karn itzl Fr.

HORVÁT- ÉS SZLAVONORSZÁGBAN.
B elo v ár. Illő k . P e tr in ja . V a ra sd .

Fleischm ann F. W ortm ann A. Pirnat A. P la tze r J. és fia.
B ro ó d . K ap ro n cza . Pozsega . Stitler J . B.

Schuhm ann H. Lostinöer. Klein Lipót. V inkovce.
B ucca ri. K arló cza . R um a. Trumid Szilárd .

D esselb runner R. Pav lov ics K. W ag n er J. V iro v it ica .
D ia k o v á r . K á ro ly v á ro s . Sziszek .

Habianec A.
Egyházm egyei nyom da. 

E szék .

H auptfeld K. 
P re ttn er J. N. Fanto  Adolf. 

Jü n k er H.
V u k o v á r. 

Jancsik  E.
L aubner Károly. 
Pfeiffer Gyula. 
Schaffer A lajos.

K őrös.
N euberg G usztáv. 

M itro v icza .

S u sak . 
L ukanovics N.

Kiefer N. 

Z ág ráb . 
A lbrecht K.

G osp ic . Trum id K. U j-G rad isk a . B rusina Antal.
Zsuppan M. Triimid M. Schiebel A. Részvényrnyom da.

T u ró cz -S zt.-M á rto n .
M agyar nyomda. 
Részvény-nyom da.

Ú jpest.
K aczander és  Fuchs. 

Ú jvidék.
F uchs Ágoston. 
H irschenhauser és'Reitzer. •. 
M íletics Sz vető zár. 
P ajev ics Arzén.
Popovics testvérek. 
Pavlovics és Jociv.s. 

U ngvár.
Fésűs József.
Gellisz M iksa.
»Kelet* nyomdája.
Székely, és Illés. 

U jve rbász .
B erkovícs M árk fiók- 

nyóm dája,

Vácz.
M ayer Sándor. 

V ág-U jhely .
Horovitz Adoií.

Versecz.
W ettí és Veroníts. 
K irchner J. Özvegye. 
K assanovits M.
Fftger Ida.

V eszprém .
K rausz  A. Fia. ,
»Petőfi« nyom da. 

Z a la -E g erszeg .
Tahy Róza.
Breisach Sam u.

Z en ta .
S chw artz  Sándor.
K lenóczy és Biró.
Biró János.

Z ilah .
S eres Sam u.

Zólyom .
N ádossy rí.

Z om bor.
B itterm ann A.
M uzsik A.
O bláth R.

Z som bolya .
Kaufmann F.

Z so lna .
Áldori M anó.

F isch^r F.
Granitz Ignácz.
Hühn Gyula.
K ralj Gy.
Kugli és D eutsch. 
Scholz és Kralj. 
»Národne Novine« ny.

Zengg.
L uster Henrik.

Z im ony.

Grabovaöky M. 
Sopron J . C.
Baics S.

Z sid . M aukovics P.



A könyvnyomdász- és betűöntő-segédek egyletei.
Magyarország.

Magyarországi könyvnyomdászok és 
betűöntők egylete. Elnök: Egy,esy, Géza; 
számvivő St$iner Adolf. Egyleti helyiség: 
Budapest, VIII., Stáhly-utczá 1. Az egylet 
a központon kívül a következő kerületekre 
ószlik: A ra d : 'Elnök:-.Kiss Gyula; pénz- 
tárnok : Lövey Nándor. Brassó: Elnök: 
Goldschmidt Viktor; pénztárnok: Merkl 
János. Debreczen: Elnök-. Vértesi Arnold; 
pénztárnok: Török Ferencz. Győr: Elnök: 
Nagy Kálmán; pénztárnok: Fekete Ferencz. 
Kassa: Eln.: Rósa Vikt.; pénztárn.: Nagy 
Sándor. Kolozsvár: Elnök: Ajtai K: Albert; 
pénztárnok: Gombos Fercncz. Nagy- Várad: 
Elnök: Láng József; pénztárnok: Boncze 
Tivadar. Pécs: Elnök: Taizs'József; pénz- 
tárnok : Rovatsek J. Pozsony: Elnök:
Iíalteisz J.; pénztárnok: Dirmcier Nándor. 
Szeged: Elnök: Várnai L.; pénztárnok: 
Popovics Bazil. Temesvári Elnök: Freta 
János; .pénztárnok: Mangold Sándor.

S z a lítá rs -k ö rö lí a fő v á ro s b a n .

Könyvnyomdászok Szakköre.
E ln ö k : Tanay Jó zse f (Pesti könyvnyom da- 

ré szvény-tá rsaság ).

Budapesti könyvnyomdászok és betűöntők 
jótékonysági köre.
E ln ö k : Conclia Károly (H ornyánszky V. könyv

nyom dája, V ., Arany János-u tcza  1).

Budapesti gépmesterek és nyomók köre. 
E ln ö k : Hoffmann Kelemen (H ungária-nyom da,

V., váczi-könit 34. sz.)

Budapesti hirlapszedők köre.
Elnök: Sitté József (Pester Lloyd nyomdája)-. 

B udapesti b e tű ö n tő k  köre.
E ln ö k : Feldm ann I. Pál (í'iseh e r és Mika 

betüöntődéje).

Budapesti könyvnyomdászok és betűöntők 
hitel-szövetkezete.
Alelnök : Schw ind Béla (P este r Lloyd nyom 

dája).

» Ébredés* - dalkör.
E ln ö k : Tanay Jó zse f (Pesti könyvnyom da- 

részvény társ.)

»Typographia«-dalkör.
Elnök i Galateo Béla (Államnyomda).

A nagyszebeni könyvnyomdászok egylete. 
Elnök : Binder Lajos (Mészáros-utcza 47).

Horvát- és Szlavonország.
A horvát - szlavóniai könyvnyomdászok 

egylete. (Hrvatsko tipografiéko druztvo za 
Hrvatsku i Slavoniju). Elnök: Timet István 
(Részvénynyomda), Zágrábban.

Ausztria.
A lsó -A u s z tr ia .  Az alsó-asztriai könyv- 

nyomdászok és betűöntők egylete. Elnök: 
Kaspar Ferencz. Egyleti helyiség: Bécs,
VII., Zieglergasse 25.

B u k o v in a .  A bukovinai könyvnyom
dászok és betűöntők egylete.Elnök: Witiuk 
János, Czernowitz, az Eckhardt-féle nyom
dában.

C sehország . A csehországi könyv- 
nyomdászok és betűöntők egylete. »Typo- 
grafická Beseda«. Elnök: Krunert Károly. 
Egyleti helyiség: Prága, Smeékagasse 26.

F e lső  - A u s z tr ia .  A felső-ausztriai 
könyvnyomdászok és betűöntők egylete. 
Elnök: Herzog János (Wimmer-féle könyv
nyomda). Linzben.

t íá c so rszá g .  Galicziai könyvnyom
dász-egyesület. (Towarzystwa drukarzy), 
»Sila« (Erő), Krakóban. —. Könyvnyom
dász- és kőrajzoló-egylet (Towarzyszóv 
drukarzy i litografów) »Ognisko« Krakóban. 
Mindkét egyletnek elnöke: Szyjewszki
András, I. egyesületi nyomda, Egyleti 
helyiség: Ringplatz 12, 111.

K a r in t ia .  A karintiai könyvnyomdá
szok, kőrajzolók és kőnyomók egylete. Az 
egylet elnöke: Pressien Ferencz (Bert-
schinger-léle nyomda), Klagenfurtban.

K ra jtia . A krajnai könyvnyomdászok, 
kőrajzolók és kőnyomók egylete. (Druztvo 
tiskarjev, kamnopiscev in kamnotiskarjev 
na Kranjskem.)Elnök: BreskvarL. (Blasnik- 
féle könyvnyomda), Laibachban.

M o rva o rszá g . A morvaországi könyv- 
nyomdászok és betűöntők egylete. Elnök: 
Kiima Károly, Thalgasse 5, Brünnben.

S a lzb u rg . A salzburgi könyvnyom
dászok bctegsegélyző-egylete. Elnök: Reyer 
Ferencz (Kieset-féle könyvnyomda), Salz
burgban. — A salzburgi könyvnyomdászok 
önképző-egylete. Elnök: Pelikán János
(Pustet-féle könyvnyomda), Salzburgban.

S tá je ro rs zá g . A stájerországi könyv- 
nyomdászok és betűöntők segélyző-egyletc. 
Elnök: Polheim Károl\' (Withalm-féle könyv- 
nvomda), Gráczban.

S zi/e 'z ia . A sziléziai könyv- s kő
nyomdászok és rajzolók egylete. Székhely: 
Troppau. Elnök: Dlabaczek Károly, Salz- 
gasse 31. I.

T ir o l és V orarlberg . A tiroli és 
vorarlbergi könyvnyomdászok és betűöntők 
egylete. Elnök: Zemtner József (Rauch-féle 
könyvnyomda), Innsbruckban.

Európa többi országai.
B e lg iu m ,  l'édération typographique. 

(Belgischen Bockdrokkersbond.), Elnök: 
Fleurmann L.

B u lg á r ia . A bulgáriai könyvnyom
dászok egylete. (Blgarsko Typografsko 
druzstvo.) Elnök: Colakow Tódor, »Drza- 

| ven Westnik« kiadóhivatala, Szófiában.

D á n ia . Typogratiske Forcning i Koben- 
havn. Elnök: Peterson V., Bordings Bog- 
trykkeri, Nybrogade 12, Kopenhága. — 
Dansk typografisk Forening..Elnök: Ras- 
mussen H. F. (a »Kolding Folkeblad« 
nyomdája), Kolding (Jütland).

F ra itc z ia o rszá g . FédérationlYamfaise 
des travailleurs du livre. A központi bizott
ság székhelye: Páris, 15, Rue de Savóié. 
Állandó elnök nincs.

L u x e m b o u rg .  Luxembourgi nyom
dász-egylet. (Société typographique luxem- 
bourgeoise.) Eln.: BousGusztáv,St.-Paulus- 
nyomda.

N é m e to rszá g .  A német könyvnyom
dászok segély egylete. Elnök: Döblin Emil, 
Solmsstrasse 31., III., Berlin SW. — 
Elszász-Lotharingia könyvnyomdászainak 
és betűöntőinek segély cgv le te. Elnök:
HansFr., Blj'gonsstrasse 24, II., Strassburg- 
Neudorf.

N o rvég ia . Nörsk Centralforcning fór 
Bogtrykkerc. Elnök: Schulze F. P.. »Dag- 
bladets® nyomdája Kristianiában.

O la szo rszá g . Associazione fra gli 
operai tipograli italiani per l’introduzionc 
e l’osservanza della tariffa. Elnök: Sgr. 
Angelo Carugati, tipográfia Operaira, Corso 
Vittorio Emanuele 12— 16; egyleti helyiség 
via Rovcllo 1, Milánóban.

O roszország . Nyomdásztársaság Rigá
ban. A levelek Wagner Józsefhez, Hácker- 
féle nyomda, czímzendők.

R o m á n ia .  »Gutenbcrg«, a nyomdai 
munkások általános, kölcsönös segélyző- 
egylete. (Societatc generala de ajutor reci- 
procu a lucratocllor tipograli din Románia.) 
Elnök: Nicolae Jonescu, Socecu-könyv- 
nyomda, Strada Bcrzii 136, Bukarest.

S v á jc z .  Svájczi nyomdász-szövetkezet. 
Központi elnök: Frank-Lymann Jean Flun- 
tern-Zürichben. — Société fédérative des 
typographes de la Suisse romandc. Köz
ponti elnök: Ott Károly, a »National« 
nyomdájában Chaux-de-Fonds-ban.

S v é d o rs zá g . Svenska Tvpografför- 
bundet. (Svéd nyomdász-egyesület). Elnök: 
G. Edin, »Aftonbladet« Stockholmban.

S ze rb ia . Szerb nyomdászok egylete. 
(Druzina tipografskih radnika u Sríaji.) 
Elnök: Milán J. Ilii, Belgrádi-ián.

*

A többi egyletek vagy egyáltalán nem, 
vagy csak részben állanak velünk kölcsö
nösségben.


